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CTATbH

A.B. Jlenenen, K.C. PomanoBa

PAHHAA CTAAUA ®OPMUPOBAHUS COLIPEAJIN3MA:
CTWIEBBIE IIOUCKHA B «TYPELIKOUN» ITPO3E
I1.A. ITABJIEHKO

Dedepanvroe eocydapcmeerHoe 6i00xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexdcoeHue evicuieco
obpaszosanus Mockoeckuil eocyoapcmeennsiii ynusepcumem umeru M.B. Jlomonocosa
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B cTatbe aHanmmM3upytotcs paHuue pacckasbl [1.A. TTaBreHKo, HalmMcaHHbBIE UM
BO BpeMs1 paboThl B COBETCKOM TopripeacTse B Typiuu B 1924—1927 rr. B pamkax
ero «A3MaTCKMX PacCKa3oB» aBTOPHI BBISBIISIIOT Pa3HOHANPABIEHHbIE CTHUIIE-
BbI€ ITOUCKM COBeTCKOM JmTepaTyphl 1920-x rogoB. YyTKo pearnpyst Ha HOBbIE
naeoornyeckye BesiHusl, [1aBIeHKO 9KCITepUMMEHTHPOBAIT CO CTHITUCTUUECKUMU
MpUeMaMHt pa3HbIX, TOAYaC KOH(MIMKTOBABIINX APYT C IPYTOM JIMTEPATYPHBIX
Te4eHU I 1 IKOJI. [IpUMEeHUTETbHO K «A3MaTCKIM paccKa3aM» eBa I MOXHO
TOBOPUTH O KAKOM-TO €AMHOM 1JIs TEKCTOB COOPHUKA CTUJIMCTUYECKOM TEHIEH-
unu. ['aBHasg ux ¢hopmalibHast 0COGEHHOCTh — 3TO MMEHHO CTHIIMCTHYECKast
SKJIEKTUYHOCTh: OHM MMUMUKPHUPYIOT TO MOA OPHAMEHTAJIBHYIO TPO3Y, TO MO
(yTyprcTHUEeCKHE TEKCTHI, TO TIOJ YyBCTBEHHO 3a0CTpeHHYIO Ipo3y U.A. ByHu-
Ha. Pearupyst Ha MOBBIIIIEHHYI0 MeTa(DOPUIHOCTh U SKCITPECCUBHOCTh paHHE
mpo3bl [TaBieHKO (OT KOTOPBIX BITOCIAEACTBUM OH CO3HATEIHbHO OTKAXETCS),
COBETCKast KpUTHKA HeOe30CHOBATEIBHO YITpeKaJsla ImucaTesis B CTUIIMCTUIECKOM
BBIYYPHOCTH. ABTOPBI IPUXOIAT K BHIBOAY O TOM, UTO UCTOPUKO-TUTEpATypHast
3HAYMMOCTh «TYPeIKOi» Mpo3bl [1aBIeHKO cBs3aHa He ¢ TIIyOGUHOM yTBEPXK-
JaeMBIX TIMcaTeJieM MAel U He ¢ Ka4YeCTBOM CTHJIMCTHYECKOU OTIEIKH TEKCTa.
PanHue mpousBeneHuss Gyayiiero aBropa pomaHna «CyacTbe» U CIieHapHCTa
dunbma «[Tanenue bepanHa» mokasaTesIbHBI TEM, YTO OHU TTPOJIMBAIOT CBET Ha
HavyaJIbHYIO CTaIHUIO0 CTAHOBJIEHUSI HOBO, CAHKIIMOHUPOBAHHOM roCyIapCTBOM
3CTETUKU, KoTopas B Hauaje 1930-X moIyduT TepMUHOJIOIMIECKOE 3aKpeIlIeHIEe
B (hopMyJie «COIMATMCTUYECKOTO pean3Ma». ABTOPaMHM TaKKe JeIaeTCs BBIBO O
TOM, YTO «BOCTOYHBII» MOTUBHO-TEMATUUYECKU I BEKTOP BOCIIPUHMMAJICSI COBET-
CKUMMU UAE0JI0TaMU KaK BeChbMa IEPCIIEKTUBHBINI ITYTh K BEIPAOOTKE MPUHLIMIIOB
COLIpEaTMCTUIECKOTO UCKYCCTBA.

Jledenee Anexcandp Bradumuposuy — noKTop (DUIOJOTMYECKUX HayK, Mpodeccop
Kadeapbl UCTOPUM HOBEHUIIEN PYCCKOIi JTUTepaTypbl U COBPEMEHHOIO JIUTEPATYPHOTO
mpoiiecca unonorndyeckoro dakyiabrera MI'Y nmenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail:
aledevev@mail.ru).

Pomanosa Kcenus Cepeeeéna — actiipaHT KadeApbl UCTOPUU HOBEHMIIEN pyCCKOM
JIUTEPATYpPhl U COBPEMEHHOT'0 JIMTEPATYPHOTO Mpolecca (uiosornyeckoro akynbrera
MTI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail: ksuromanova@inbox.ru).



Knrouesole crosa: CTUINCTUKA; TYPeLIKUI; OpPHAMEHTAIM3M; SKCIIPECCHUS;
COLMATUCTUYECKUI peaTu3M.



Alexandr Ledenev, Kseniya Romanova

THE EARLY FORMATION STAGE OF SOCIAL REALISM:
PYOTR PAVLENKO’S TURKISH PROSE AS EXPERIMENTS
WITH STYLE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article discusses the early stories by the Soviet writer Pyotr Pavlenko.
Pavlenko wrote them during his stay in Turkey, where he worked in the Soviet
Trade Mission in 1924—1927. In the 1920’s, authors were highly sensitive to the
new ideological trends, and The Asian Stories signal that Pavlenko, among others,
was trying out various literary styles, experimenting with streams and schools.
This is why it is nearly impossible to identify any single stylistic trend in The Asian
Stories, they are stylistically eclectic, ranging from ornamental prose to futuristic
texts and to even Ivan Bunin’s sensual prose. The highly metaphorical and
expressive language of Pavlenko’s early prose (he would deliberately get rid of it
later) aroused heavy criticism, his stylistic extravagance was strongly rebuked. The
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historic and literary significance of Pavlenko’s Turkish prose lies not only in ideas
or stylistic finesse, it gave rise to a new, government-sanctioned, aesthetics, which
was branded as socialist realism. Soviet ideologists viewed the Asian motives as a
prospective route for developing principles of socialist realistic art. It is argued that
Pavlenko’s early works, as well as The Happiness (novel) and The Defeat of Berlin
(movie script), are still relevant today.

Key words: stylistics; Turkish; ornamental prose; expressiveness; social
realism.

About the authors: Alexandr Ledenev — Prof. Dr., Department of the History
of Modern Russian Literature and Contemporary Literary Process, Faculty of
Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: aledevev@mail.ru);
Kseniya Romanova — PhD student, Department of the History of Modern Russian
Literature and Contemporary Literary Process, Faculty of Philology, Lomonosov
Moscow State University (e-mail: ksuromanova@inbox.ru).
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T.H. Benosa

CATUPUYECKOE 1 KOMMYECKOE U3OBPAXKEHUE
PEAJIN AMEPUKAHCKOU JEMCTBUTEJIBHOCTHN
B POMAHAX B. HABOKOBA («IIHUH», «<JIOJINTA»,
«BJIENHOE IIJIAMf»)

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 00paz0eamenbHoe yupexdcoeHue vbicueo
obpazosanus «Mockoeckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B cTaTbe aHaMM3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH CATUPUUECKOTO M KOMUIECKOTO M30-
OpakeHUsl aMepuKaHCKOM X13HM B poMaHax B. Habokosa «[THuH», «JlonuTta»
u «bnegHoe miamsi». OTMeuyaeTcs, YTO aMepUKaHCKUE peaiii B 3TUX TPEX Po-
MaHax IpeIcTaBjieHbl OCTPAHEHHO, C TOYKM 3peHusT “an alien” — MHOCTpaHIIA,
MapruHaJIbHOTO, 3a4acTyl0 TPOTECKHOTO I'eposi, KOTOPBIil M300pakaeTcsi aBTOPOM
100 B COUYBCTBEHHO-KOMMYECKOM TiaHe, Kak [THuH, 1100 B 6e3:KanoCcTHO-
HPOHUYECKOM ocBemeHun, kak ['ym6ept ['ymOepT, 16O B rpOTECKHO-
catupuyeckoM Kitoue, kak Kunoor-borkuH. B pomane «[THuH» mipu momaue
aMepUKaHCKUX peajnii IelCTBUTEIbHOCTY KOMUYECKOE SIBHO IMPeodiagaeT Hajl
caTupuyeckuM, B «Jlonure» 3HAYNTENbHO YCUIIMBAIOTCS CAaTUPUYECKHME HOTKH,
MTOCKOJIbKY TaM TIOTHSATHI CEpbhe3HbIe TTPOOJIEMbI IBOMHBIX CTAHAAPTOB aMepH-
KaHCKOM XU3HU, aHTUCEMUTU3MA U pacU3Ma, TULIEMEPUS 1 TTOILTOCTH, 3aCHIThSI
peKJIaMbl, COBPEMEHHOTO BOCITMTaHUS U 0Opa3oBaHusl. B «bieqgHoM rmiameHmn»
caTupa v 1oMOp COYETaloTCsI ¢ OypJIeCKHBIM KapHaBaJIbHBIM HA4aJIOM, TIOCKOJIbKY
>KU3Hb IPe/ICTaBJIeHa B BOCIIPUSITUM HealleKBaTHOTO Teposi-MapruHaia. Bmecre
C TeM KaXXIbIii pOMaH HECeT U Tparu4ecKuil OTCBET COOBITUIA COBPEMEHHOCTH:
BOITH; PEBOJTIOLINIA; OECTIPUIOTHOTO SMUTPAHTCKOT'O CYIIIECTBOBAHMS HA YYXKOMHE;
YyXXEepPOITHBIX peasiiii ObITHSI.

Kntouesvie cro6a: aMmepuKkaHcKasi 1€HCTBUTENbHOCTD; CATUPUYECKOE U KOMU-
YecKoe; MaprHaIbHBIN Tepoil; TPOTeCKHO-KapHaBaJIbHOE HAyaJo.



Tatyana Belova

SATIRICAL AND COMIC DEPICTION OF AMERICAN
LIFE IN VLADIMIR NABOKOV’S PNIN, LOLITA,
AND PALE FIRE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article discusses how Vladimir Nabokov ironizes over American mode of
life in his novels. It is considered to be depicted from the point of view of an alien,
a stranger, a marginal grotesque hero, who is portrayed either in a comic manner
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but rather sympathetically like Pnin, or in a ruthless ironical light like Humbert
Humbert, or in a grotesque satirical manner like Kinbot-Botkin. The American
mode of life in “Pnin” is represented from the comic point of view, whether in
“Lolita” it is depicted satirically when the narration is connected with the themes
of double standards, racism and anti-Semitism in American society, hypocrisy and
philistinism, advertisement, modern problems of bringing up children and their
education. In “Pale Fire” satire and humour are combined with the grotesque-
carnival mode of narration as the author of the pseudo-commentary is a mentally
sick marginal. Also every novel bears the tragic shade of modern events: wars,
revolutions, dull emigre life abroad.

Key words: American mode of life; satirical and comic depiction; marginal
hero; grotesque-carnival mode of narration.

About the author: Tatyana Belova — Ph.D., Senior Researcher, Russian Li-
terature in the Modern World Laboratory, Faculty of Philology, Moscow State
University (e-mail: tnbelova@yandex.ru).
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E.J. I'nasmosa

XYNTOXKECTBEHHAS KOMMYHUKALIUSA
KAK DHIITUKJIOIIEAUYECKHNU ITPOEKT
®PAHIIY3CKOTI'O CIOPPEAJTIU3MA!

Hucmumym muposoii aumepamyput um. M. Topwvioeo Poccuiickoii akademuu nayx
121069, ya. Ilosapckas, 25a Mockea, Poccus

B craThe paccMaTprBaeTCst BOITPOC O CYMMUPYIOIIMX TEHICHIIUSIX B aBaHTap/I-
HOI1 KynbType. B nesrenbHocTH rpyminbsl AHApe bpeToHa aTa TeHIeHIIMs TTposiB-
JIIeTCS B TOCTOSTHHOM MHTEPeCe K CIOBapSIM, SHITUKIIONIETUSIMU, AaHTOJIOTUSIMU,
KOTOPBIE TOJKHBI OBIITN CITY>KUTh KaK BOILIOIIEHNEM KYJIbTYpHI cloppeain3ma,
TaK U CrocoboM ee pacrnpocTpaHeHus. [IpoaHaaIu3upoBaB psil MPOU3BEACHUI
TaKOTO XaHpa, aBTOP CTaTbU MPUXOIUT K BBIBOJY O HEOJHO3HAYHOM TOHU-
MaHUM KOMMYHMKAIIMU BO (DPAHILy3CKOM cloppeanu3me: Oyaydyud 3aMKHYTOM
Ha caMOM cebe U Ha pa3paboTKe CBOei COOCTBEHHOI OpUTUHAIBLHOCTH (O YeM
CBUIETEIBCTBYET, HAIIPUMED, JIO3YHT «OKKYJIbTAIINH CIoppeain3Ma» Bo «Bropom
MaHudecte cloppeanuzma» 1929 r.), OH OTHOBPEMEHHO CTPEMUJICS K CO3TAHUIO
1 Iepeaavym 3TUX HOBallMii B Ka4eCTBE HOBBIX 3HAHMI (pasymeeTcs, criennbude-
CKUX — «CIOPPEATMCTUYECKHX» ), YTO OCOOEHHO CUJIBHO MPOSIBUIOCH B TBOPUYECTBE
Jiaepa ¢ppaHiry3ckoro cloppeanusma — AHnpe bperona. B sHuukionennueckom
MPOEKTe Cloppeain3Ma CloppealicTuieckKasi KyJbTypa MBICIUTCSI KaK 3HaHUE,
KOTOpOe HeoOXOMMMO TiepenaTh, M 3Ta KOMMYHUKATUBHOCTD par excellence. Ecim,
cormacHo Credany Maapme, BCsl peaTbHOCTD U BCS JIMTEpaTypa MOJIKHBI 3a-
BepiuThesa B KHure, To croppeanuctudeckas Cymma qoJKHa ObITh «paccestHa o
BeTpy». B oTiinune ot yronuueckux npoekroB Matapme, 1o Banepu, Xopxe
Jlyuca bopxeca nimm YMbepto DKo, 1T CIOppeaICTOB KYJIBTypa HE MOKET OBITh
aBToHOMHa. OHa 10JI>KHA OBITh BCETr1a OTKPhITA U IPYTOMY YEJIOBEKY, Y COLIUYMY,
U PeaTbHOCTH, W KYJIBTYpe, M B 3TOM CUJIa U CIa60CTh SHLMKIIOTEINIECKOTO
MpoeKTa (ppaHIly3CKOTO Cloppeain3Ma, KOTOPHIN BBIABUTACT HA TIEPBBIN TUTaH
unero 0e3rpaHUYHOrO ¥ 6€30CTAaHOBOYHOM Iepeaayn 3HaHUM.

Karouesoie crosa: dbpaHitysckuii croppeanusm; AHnpe bperon; lenu dunpo;
Muienb @yKo; SHIMKIONEIS ; TMTepaTypa 3HaHUI1; CUMYJISIKD; KOJIJIEKTUBHOE
TBOPYECTBO.

Tasvyosa Enena /Imumpuesna — NOKTOp (PUIOJIOrMYECKUX HAYK, BEAYIIMI HayYHBII
cotpynHuK MHcTUTyTa MHpoBoOii tuTepatypsl uM. A.M. I'opbkoro PAH, npodeccop
Poccuiickoro rocynapcTBEHHOr0 r'yMaHUTapHOTO YHUBEPCUTETA U Kadenphl 3apyOexXHOI
JmMTepatyphl duitoigorndeckoro daxkynpreta MI'Y umenu M.B. JlomoHocoBa (e-mail:
newlen2006@mail.ru).

! CTaTbsl MOATOTOBNEHA B paMKax paGoThI 1O MCCIeN0BaTeNbCKOMY IpaHTy POOU
Ne 17-04-00073-OT'H «JIutepatypHBlii ipoliecc nepBoii moioBruHbI XX Beka B EBporie
AMepuKe: HaIlpaBJIeHUs U IIKOJIbI».
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Elena Galtsova

ARTISTIC COMMUNICATION AS AN ENCYCLOPAEDIC
PROJECT OF FRENCH SURREALISM

M. Gorky Institute of World Literature, Russian Academy of Sciences
121069, Povarskaya str. 25a, Moscow, Russia

This article revisits trends in the avant-garde culture. André Breton’s group
took interest in dictionaries, encyclopedias, anthologies that should serve as
a manifestation of the culture of surrealism and the way it is disseminated.
Research into French surrealism literature prompts an ambiguous understanding of
communication in French surrealism. Although it was self-contained and focused
on its originality (evidenced by the slogan of ‘occultation of surrealism’ in 1929),
it sought to create and transfer these innovations as new knowledge (specific,
‘surreal’), which was especially evident in the work of its creator André Breton. In
the encyclopaedic project surrealist culture is conceived of as a knowledge to be
conveyed and this communication is par excellence. If, according to Mallarmé,
all reality and all literature must end up in the Book, then the surreal Sum must
be ‘scattered in the wind’. Unlike the utopian projects of Mallarmé, Valery,
Borges or Eco, culture cannot be autonomous for surrealists. It is always open to
another person, society, reality, culture, and this is the strength and weakness of
the encyclopaedic project of French surrealism, which puts forward the idea of
education without borders.

Key words: French surrealism; André Breton; Denis Diderot; Michel Foucault;
encyclopedia; knowledge literature; simulacrum; collective creativity.

About the author: Elena Galtsova — Prof. Dr., Senior Researcher, Gorky Insti-
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Russian State University for the Humanities; Department of History of Foreign Lit-
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I1.E. CiuBakoBcKHii

«B KPYTE IIEPBOM» A.A. COJIZKEHUIIbIHA:
TEHHU PEAJIBHOT'O

Dedepanvhoe 2ocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe yYupescoeHue ebiculeco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeentwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B crarbe aHanu3upyloTcs MeauTaTuBHbBIe 00pa3bel pomaHa A.M. ComkeHu-
ublHa «B kpyre nmepBoM». Ocoboe BHUMaHKE YAEJEHO OIIYIIEHUIO XPYITKOCTH
U ySI3BUMOCTH MUPA, B KOTOPOM XUBYT €ro repou. [lokazaHo, 4TO 3HAUMMOCTb
MaTepuaJbHOrO MUpa, M300PAXKEHHOTO B 3TOM NMPOU3BEIEHUU, OTXOAUT Ha
BTOPOI IJ1aH, MO CPABHEHUIO C MEAUTATUBHO-MUCTUYECKUM MUPOM, B OJJTUH-
HOCTU KOTOPOTO, OTHAKO, BIIOJIHE BO3MOXHO COMHEBATHCSI. DTO OCMBICJIEHO, B
YaCTHOCTHU, NP TTOMOIIIY COBPEMEHHOT'0 TEOPETUYECKOTro MOHATUS “depthiness”,
KOTOpPOE YKa3bIBaeT Ha BO3MOXKHOCTh COTTPUKOCHOBEHUSI C TITYyOMHOM, OBITUITHBII
CTaTyC KOTOPOi1 HE OMpeNesieH, HO OHA BITOJIHE SBCTBEHHO BO3JEHCTBYET Ha HAC.
ITyTb K 9TO TITyOMHE OTKPBIBAETCSI TEPOSIM, UbM MOBENEHUECKNE BO3MOXHOCTH
KpaliHe CYXeHbI, MPUYEeM 3TO He TOJIbKO Y3HUKU MaphUHCKOM «Iapaiiku», HO U
BHEIIIHE «CBOOOIHBIE» JTIonU. MaTepraibHbIii MUD B pOMaHe IToOKa3aH KakK KpaiiHe
>K€CTKHWM M XXeCTOKUIA U B TO K€ BpeMsI 3bI0KU I, HEHAIEKHbIIA U CKPHITO UJLTI030D-
HbIil. OH cTOCOOEH HEOXXKUIAHHO OOPYIIUTD KMU3Hb JII0OOTO YeT0BEeKa — OT 39Ka
IO BCECWJIbHOTO MUHHUCTPA. [1ouTH eIMHCTBEHHBIM CTOCOOOM MPOTHUBOCTOSITh
€My OKa3bIBaeTcsl OOpeTeHUe TaliHOW CBOOObI, TPUPOIa KOTOPOI HEIOHSITHA,
CTpeMJIEHUE K KOTOPO MPUBOIUT YeJIOBEKA K OCO3HAHUIO MPAB/IbI O CAMOM cebe
U 1aeT OLIYyILIEHUE TTyOMHBI XKM3HU. MenuTtaTuBHas ryOrHa COMOCTAaBIISIETCS C
00pa3HOCTHIO HAa CTEHAX IJIATOHOBCKOM Iellepbl: HECMOTPSI Ha TO 4YTO €€ MpHU-
pona ocTaeTcsl HesICHOM, ee BO3IEMCTBUE Ha YeloBeKa HeCOMHEHHO. MIMeHHOo
3TO0, @ HE BHELIHSIS, MaTepUabHasi CTOPOHA COOBITUI OKa3bIBAETCSI CMBICTOBBIM
neHTtpoM pomana A.M. ComkenuibiHa «B kpyre mepBomM».

Karoueswie crosa: CoinkeHUIBIH, «B Kpyre nmepBom»; rinyOMHa; TIyOMHOIIO-
nobue; MeauTalvsl; CBOOOIa; NJUTIO3US; IIapalika.



Pavel Spivakovsky

A. SOLZHENITSYN’S THE FIRST CIRCLE:
THE SHADOWS OF REALITY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article analyzes meditative images in Aleksandr Solzhenitsyn’s The First
Circle. Special focus is laid on how fragile and vulnerable is the world the heroes
live in. With Solzhenitsyn, the meditative-mystical world comes first, while the
material world recedes into the background. This is best understood in terms of
the concept “depthiness” which indicates the possibility of contact with depth,
the existential status of which is uncertain, but whose influence is clearly visible.
Although the heroes have few possibilities to manifest themselves, the path to
this depth yet opens up to them; these are not only the prisoners of the Marfinsky
“sharashka”, but also seemingly “free” people. The material world in the novel is
shown as something extremely hard, cruel, unsteady, unreliable and illusory.
It can suddenly ruin anyone’s life, be it a powerless prisoner or an omnipotent
official. The only way to resist it is to acquire a secret freedom, the nature of
which is incomprehensible, but the desire of which helps a person to understand
what he’s worth and to know the fullness and depth of life. Meditative depth is
compared with unclear imagery on the walls of the Platonic cave: in spite of the
fact that its nature remains unclear, its effect on man is most evident. Meditative
depth, and not the external, material side of events is the semantic center of
Solzhenitsyn’s novel.

Key words: Solzhenitsyn; The First Circle; depth; depthiness; meditation;
freedom; illusion; sharaska.

About the author: Pavel Spivakovsky — PhD, Associate Professor, Depart-
ment of the History of Modern Russian Literature and Contemporary Literary
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E.B. Ilerpyxuna, IOiie I1I3un

COCTAB, CEMAHTUKA N1 YACTOTHOCTDb
BO3BPATHBIX KOHCTPYKIIU C JATUBHBIM
CYBBEKTOM B PYCCKOM A3bIKE

(na matepuaje HanuonaibHoro Kopmyca)

Dedepanvroe cocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenbHoe yupescoeHue auiculeco
obpasosanus «Mockosckuii eocydapcmeennbuiii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B cTaThe aHAMM3UPYIOTCS COCTAB M YACTOTHOCTH BO3BPATHBIX KOHCTPYKIIUIA C
JIATUBHBIM CYOBEKTOM B PYCCKOM sI3bIKe Ha MaTepualie HalmoHaabHOro KopIryca
DYCCKOTO s13bIKa. Bo3BpaTHbIE KOHCTPYKIMHU C AATUBHBIM CYOEKTOM BbIPaXKaloT
B TOW WJIM MHOW CTEIIEHN HEKOHTPOJINPYEMbIE SMOLIMOHAILHEBIE Y MEHTAJTbHBIE
MPOLIECCHI, BOCTIPUSITHE U HE 3aBUCSIIIIE OT BOJIM CYObEKTa CUTYyalluH. SHaYeHUE
WHBOJIOTUBHOCTH B PACCMOTPEHHBIX KOHCTPYKIIUSIX SIBJISIETCS Pe3yJbTaTOM
B3aUMOJEHCTBUS MPEAUKATHOM CTPYKTYPHI, BKIIIOUAIOLIEH JaTUBHbBIN CYyOBEKT,
C CEMAaHTUKOM BO3BPATHBIX SMOTUBHBIX, MEHTAJIbHBIX, MOAAJIbHBIX U APYTUX
[J1arojioB. B 0OCHOBHOI YacTH CTaThbU aHAJU3UPYETCS MaTepyall, U3BJICUECHHBII
n3 HaunoHanbsHOTo KopItyca no pa3paboTaHHBIM opMyiiaM rmoucka. Mx mpu-
MEHEHME MO3BOJISIET U3YUUTh COCTAB KOHCTPYKLIMIA K ONPEIeIUTh YaCTOTHOCTh
yHOTpeOJIEHHBIX B HUX BO3BpaTHBIX Iy1aroioB. COrIaCHO JaHHBIM ITOMCKA I10
¢dopMysiaM B Halllell BEIOOpKe, comepxkaiieit 422 npemioxeHus ¢ 31 Bo3BpaT-
HBIM TJIar0JIOM, CAMBIMU YACTOTHBIMU SIBJISTFOTCSI IJIATOJIBl KA3AMbCS, NPULLMIUCD,
yoamobcs. TlonydeHHbIH TI0 ABYM (hopMyJiaM MOUCKa SI3bIKOBOI MaTepuas Mmo-
3BOJIAJI ONIPENeUTh a0coMoTHYIO yacToTHOCTh B HKPA Tex rmaronos, KkoTopbie
BCera ynmoTpedITIoTCs ¢ JATUBHBIM CYObEKTOM, 3TO T1aroiibl xomembucs (71690),
upasumucs (36223), nonpasumscs (21746), docmamvcs (9897), nonadobumvcs
(9480) u 3axomembces (9024). CraThsl COAEPXKUT TAKXKE CEMAHTUUECKUM aHAIU3
MHOTO3HAUYHBIX IJIar0jI0B, KOTOPhIE YIIOTPEOIISIIOTCS B Pa3HBIX IO CTPYKTYpe
MpeIIoKeHNUIX. B cratbe uMeloTCs MHPOPMATUBHEBIE TaOIHUIBI O YACTOTHOCTHU
BO3BPATHBIX IVIAT0JIOB, HAMAEHHBIX B U3y4aeMbIX KOHCTPYKIIMSIX.

Kurouesvie crosa: HauoHabHBIA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA, KOHCTPYKLUH,
BO3BpaTHBIC IIATOJIBI, JATUBHBINM CyOBEKT.



Elena Petrukhina, Yuye Shen

COMPOSITION, SEMANTICS AND FREQUENCY
OF REFLEXIVE STRUCTURES WITH A DATIVE SUBJECT
IN THE RUSSIAN NATIONAL CORPUS

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Drawing on the Russian National Corpus (RNC), this article analyzes the
composition and frequency of reflexive structures with a dative subject in the
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Russian language. Reflexive structures with a dative subject express somewhat
uncontrollable emotional and mental processes and perceptions which
emerge independently by the will of the subject of an action. The meaning
of involution in the constructions under analysis is produced by the interaction
between a predicate structure including the native subject and the semantics of
reflexive emotive, mental, modal, and/or other verbs. The application of search
formulas to the RNC enabled us to study the composition of the structures in
question and determine their frequency. A formula search in a sample containing
422 sentences with 31 reflexive verbs showed that the most frequent are the verbs
Kazamocs, npuiimuce, ydamscs. The data obtained made it possible to determine the
absolute frequency in RNC of the verbs that are always used with a dative subject.
The most frequent ones are xomemucs (71690), npasumucs (36223), noupasumocs
(21746), docmamocs (9897), nonadooumscs (9480), saxomemscs (9024). The article
offers a semantic analysis of multivalued verbs, which are used in different types
of sentence, and provides tables of frequency for all the reflexive verbs found in
the research.

Key words: Russian National Corpus; structures; reflexive verbs; dative
subject.
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I'.B. Cunuio
T'ETE 1 HOBOE OTKPBITUE BUBJIEMICKOM ITOD3UN

Benopycckuii eocydapcmeennuiii ynueepcumem,
np. Hezasucumocmu, 4, 220030, 2. Munck, Pecnybauxa Beaapyco

B cratbe nccnenyiorces posib bubamy B IyXOBHOM CTAaHOBJICHUU U 3CTETUYE-
ckoii aBomonun U.B. ['ére, oTKphITHE UM IPUHIIUITOB OMOJICCKOM ITO3TUKY 1
MX BOIUIOIIEHWE B COOCTBEHHOM XylIOXeCTBeHHOM cucteMe. [TokazaHo, 4ToO Ha
MPOTSKEHUM BCeit sku3HM buoist 6bl1a BaXKHEWIITM TyXOBHBIM COOECETHUKOM
I'éTe, HEMCTOIMMBIM MCTOYHUKOM HPABCTBEHHBIX Pa3MBIIIUICHUI, HAyIHOTO
HHTepeca v moaTmdeckoro BroxHoBeHMs. Bmecte ¢ U.I. I'epnepom ['éte siBsieTcst
OCHOBOTIOJIOXKHMKOM KYJIbTYPHO-MCTOPHUYECKOTO Toaxona K bubivm, BuaeHust
B Heli pe3yJibTaTa TBOPUYECKUX YCUITUI eBpeiicKoro Haposa Ha aTarte JIpeBHOCTH.
OnHoBpeMeHHO brGus BEICTYTIaeT It HEMELIKOTO IT03Ta KaK «BTOPO MUP», KaK
MOJIeJTb MUPO3IaHUS, Yepe3 KOTOPYIO YeTOBEK IOCTUTAeT MUP U ce6sT caMoro, Kak
IIIKOJIa HPaBCTBEHHOTO COBEepIIIeHCTBOBaHMs. bubmeiickas moa3ust BoClpMHUMa-
etcsa ['€Te Kak «HauBHasi», T.€. IPUPOIHAsS, U3HAYAJIbHAS, €CTECTBEHHAS, SIBJISTIO-
asicsT CIIEACTBUEM UCKPEHHETO IMOPhIBa cepiia u myxa. [IpuHIMITBI 61bIeiicKoit
MTO3TUKU, OCHOBAaHHBIE HA CTPEMJICHUH K BBIPAXKEHUIO TPAHCUEHACHTHOTO, Ha
JMHAMUYIHOCTY caMoil (hOpMBI KaK BOTUIOIICHUST HEYJIOBUMOTO U BE3IEeCYIIEeTo
JtyXa, 0Ka3bIBalOTCS OJIM3KY CECHTUMEHTAJIM3MY, B TOM YHCJIe HEMEIIKOMY IITIOp-
MepcTBy. Hambosee nputsaraTenpHoI 6mbneiickoii kauroi mst I'€te 6buta [lecHb
ITecHeit, cBOOOMIHOE U B TO e BpeMsT OJIM3KOE K OPUTHHATY M OCHOBaHHOE Ha
€ro HayYHOM M3YyYeHUH TIepeJIOKEeHUE OH CO3MaeT B (pmMHaje IMTIOPMEPCKOTO
nepuona. Yepes mapadpas 6ubsieiickoro tekcra ['€re BhIpaxkaeT HEMCTOBOCTh
COOCTBEHHBIX YYBCTB, CBOE IMAHECHTEUCTUIECKOE MUpooInylieHre. OgHOBpe-
MEHHO OH KaK YYeHBIH IMTYAUpyeT TeKCThl [IITUKHIKYS, ycMaTprBasi B HUX
TaKXe IpeBHeIe 06pa3iibl moa3un. HoBoe ocMbIcieHre 61ubIeicKoii moa3umn
Y TIPUHIIUTIOB GUOJICCKOM TTO3TUKU B CPABHEHUHM C JTUHCKUMMU TIPOUCXOIUT
Ha 3Talle XyI0XXeCTBEHHOTO YHUBEepCaIM3Ma M 0COOCHHO HATJISITHO BRIpasKaeTCst
B «3amaJHO-BOCTOYHOM JWBaHE», COCAUHSIONIEM MTO33UI0 U KYJIbTYPOJIOTHIO,
IIyOOKOE MCCIieMoBaHNEe BOCTOUHBIX KYJIBTYP U ITPEXIIE BCETO IPEBHEEBPEICKOIA.
I1o mbIcau mosTa, bubnms saBiasgeTcs GpyHIaAMEHTOM AMAIora MeXIy 3amagoM
u BocTokoM, Mexny MyneicKo-XpUCTUAHCKUM M MYCYJIbMaHCKUM MHUPOM.
[TpuHLIMITEI 6MOJICICKOM ITO3TUKHM, CBSI3aHHBIE ¢ TEKYYECThIO CaMOil (DOPMBEI, C
BBIpaXKCHHEM TMHAMUKM IyXa, C «KyJIbTypoil ciyxa» (Lied), oco3Hatorcs ['ére
KaK peJieBaHTHBIC TSI IMPUIECKOM ITO33MH, a B LISJIOM — He MeHee BaxKHbIe TSI

Cununo laauna Benuamunosna — KaHaupgaT (GUIONOrMYecKUX Hayk, ITOLEHT, MpPO-
deccop kadenpsl KyabTyposoruu haxkyibrera COUMOKYIbTYPHBIX KOMMYHUKALIMIA, 10-
LIEHT Kadeapsbl 3apy0exkHOM JIUTepaTypbl (hUIoJ0oTHYecKoro ¢dakyybrera beropycckoro
rocynapctBeHHoro yuusepcurtera (benapych, MuHck) (e-mail: sinilo@mail.ru).
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€BPOIEHCKOM KYJIbTYPbI, YeM MPUHLIMIBI SJUIMHCKOM MO3TUKU, OCHOBAHHbBIE HA
IJIACTUYHOCTH, «CKYJILITTYPHOCTU» , «KYJIbType 3peHust» (Gebild). YTBepxnaercs,
yto bubnus seinsiercs s TBopuectsa [ €Te omHUM U3 BaXKHEHIIMX apXETEKCTOB —
CMBICJIO- U TEKCTOITOPOXIAIOIIUM TEKCTOM.

Karouesoie crosa: TBopuectBo U.B. I'éte; bubmus; apxerekct; [lecHs [lecHeii;
Ooubseiickas 1moa3usi; oubeiickas MOATUKA; XaHp Oubieiickoro napadpasa;
CEHTUMEHTAIN3M; IITIOpMEPCKas MOo33Usl; XYA0XKECTBEHHbI YHUBEPCATU3M;
«3anamHO-BOCTOYHBIN TUBAH».



Galina Sinilo
GOETHE AND A NEW DISCOVERY OF BIBLICAL POETRY

Belarusian State University,
Niezalieznasci avenue, 4, 220030, Minsk, Republic of Belarus
Belarusian State University, Minsk, Belarus

This paper explores the role of the Bible in Goethe’s spiritual and aesthetical
evolution, Goethe’s principles of Biblical poetry and their representations in
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Goethe’s poetical system. It is argued that the Bible was the most instrumental
spiritual interlocutor, inexhaustible source of moral reflections, scientific interest
and poetical inspiration for Goethe. Along with J.G. Herder, Goethe is a founder
of cultural-historical approach to the Bible, it is regarded as the result of creative
efforts of the Jewish in ancient times. The Bible is a school of moral improvement
for the poet, it is a “second world”, a model of the universe, which helps humans
understand the world and themselves. The Biblical poetry is perceived by Goethe
as “naive”, which means inherent, initial, natural, result of ingenuous outburst of
spirit manifestations. The principles of the Biblical poetry, based on its tendency
to express transcendental realm and on the dynamics of its very form as the
omnipresent spirit’s incarnation, turn out to be related to sentimentalism, including
German Sturm und Drang. The most attractive biblical text for Goethe was The
Song of Songs, free and yet close to the original versification of which he creates
at the end of Sturm und Drang period, basing it on his scientific study of the text.
Goethe expresses his own raging feelings and panentheistic perception of the world
through his Biblical paraphrase. At the same time, he studies the texts of Torah
as a scientist, considering them to be the most ancient examples of poetry. A new
understanding of the Biblical poetry and its principles juxtaposed to the Hellenic
ones occurs during the period of artistic universalism, and it is expressed especially
clearly in the West-Eastern Divan, which merges poetry and cultural studies, deep
research of eastern cultures, particularly Hebrew culture. According to the poet,
the Bible is the foundation of the dialogue between West and East, between Jewish-
Christian and Islamic worlds. Goethe believes that the principles of the Biblical
poetry, stemming from the fluency of its very form, expression of its spiritual
dynamics and from the “culture of hearing” (Lied), are relevant to lyrical poetry.
Overall, he considers these principles to be no less important to the European
culture than Hellenic principles, that are based on plasticity, “sculpturality”,
“culture of vision” (Gebild). We prove that the Bible is one of the most significant
archetexts — meaning- and text-generating texts — for Goethe’s works.

Key words: the works of J.-W. Goethe; The Bible; archetext; The Song of Songs;
the Biblical poetry; the genre of the Biblical paraphrase; Sentimentalism; the poetry
of Sturm und Drang; artistic universalism; The West- Eastern Divan.
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JI. I130y, M.B. MuxaiijioBa

JUPNYECKHUE TEPOMHU EBIOKNA POCTOITYUHOW
N AHHbI AXMATOBOU

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HCemHoe 00pa308amenbHOe YUpedcoeHUe GbiCULe20
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeennwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eoput, 1

B craThe ipemiaraeTest OCMBICIEHHE OOJIMKOB TMPUUYECKUX TeporHb EBToKMM
PocronunHoii 1 AHHBI AXMaTOBO#1. PocTonmunHa siBjisieTcsl BIAAMOIIecs pycCKoit
noateccoii XIX cTonerusl, MbITaBlIeics B CBOEH TUPUKE OCYIIECTBUTb CUHTE3
«ITYIIKMHCKOTO» U «JIEPMOHTOBCKOTO» Haual U 000TaTUBIIE PYCCKUI pOMaH-
TH3M TJIyOOKUM TTOCTYKEHUEM KEHCKOM ITCUX0I0TUH. [1CHX0I0Tr3M XKeHCKOI
IyIIK — HEPB MO033UM AXMATOBOW. AHATU3UPYS JIUPUIECKUE CTUXOTBOPEHUSI
00enx moaTecc, aBTOPbI CTaTbU OTMEYAIOT, YTO, HECMOTPSI Ha HAlIEJIeHHOCTb Ha
BOCITPOM3BEACHUST XKEHCKOTO MUPOOIIYIIEHUSI, MX IUPUUECKUE TEPOMHU OTIIM-
YaloTCs APYT OT APYTa M IO CYLIECTBY, M IO CIIOCO0aM BBIPAXKEHUS UX TYIIEBHBIX
rnepexuBaHuii aBropamu. CpaBHeHUE JTUPUIYECKUX T€POUHBL OOHApYXUBAET
cepbe3Hble paznnuus keHIH XIX u XX BB. ['eponnst PoctomunHoi caepxxaH-
Ha, BEpHa CBOEMY JIOJITY, CTPEMUTCS K UAeaTbHBIM OTHOIIIEHUSIM. [ epouHs ke
AXMaTOBOl — OTKpPOBEHHas, «3eMHasl», HEITOKOpHas, pBYyIIascsa K cBobOoe.
B cratbe MOXHO BBIAECIUTH TPU YACTH, KaXKIast U3 KOTOPBIX COOTBETCTBYET aHa-
JIU3Y OMpPENeIeHHOTO acleKTa TylIu JUPUYeCKUX TePOUHb ABYX MO3TECC.

Karouesote crosa: EBnokust PoctomunHa; AHHa AxMaroBa; JupudecKkast Tre-
POWHS; XXE€HCKasI AyIa; CAePKaHHOCTh; OTKPOBEHHOCTh; TyXOBHOCTb; CTPACTh;
ITOKOPHOCTh; HE3aBUCUMOCTD.



Luwei Zou, Maria Mikhaylova

LYRICAL HEROINES OF EVDOKIA ROSTOPCHINA
AND ANNA AKHMATOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article discusses lyrical heroines in the poetry of Evdokiya Rostopchina
and Anna Akhmatova. Rostopchina, an outstanding Russian poetess of the 19Xth
century, sought to synthesize the Pushkin and Lermontov principles of versification
and enriched Russian Romanticism with her deep comprehension of female
psychology. Anna Akhmatova, a prolific poetess of the 20th century, is another
connoisseur of women’s psychology, it was the nerve of her poetry. Research into
the lyric poems shows the lyrical heroines differ from each other in essence as
Rostopchina and Akhmatova expressed their emotional experiences differently,
hence a contrast between women in the 19th and 20th century. Rostopchina’s
heroine is restrained, faithful to her duty, strives for an ideal relationship, while
Akhmatova’s heroine is frank, earthbound, rebellious, and liberty-driven. Three
parts are distinguished in the article, each analyzing a certain aspect of the inner
world of the heroines.

Key words: Evdokiya Rostopchina; Anna Akhmatova; lyrical heroine; the female
soul; restraint; frankness; spirituality; passion; obedience; independence.
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A.N. Backunesu4

KEHUTI'CBEPI'CKUE ITPEAKU BJIAINMUPA HABOKOBA

Banmuiickuii gpedepanvroiii ynusepcumem um. M. Kanma
236041, Poccus, Kaaununepao, ya.A. Hesckoeo, 14

B crarbe maercss koMMeHTapuit K BocrioMuHaHusM Bragumupa HaGokoBa
0 HeMelKUX npenkax u3 K€nurcoepra, mo3BoSIIONINI BOCCO3MATh PEANbHYIO
KapTUHY COOBITUI M KYJIbTYPHYIO aTMOC(depy, B KOTOpoil ¢opMUpOBaach
HUCTOpUs ONHOM 13 BeTBeli poga HabokoBrix. Ha ocHOBe HeMelKoil MeMyapHOi
JINTePaTyphl, TUCEM, HAYUHBIX UCCIIENOBAaHUI YCTaHaBIMBalOTCS (PakThl GMOTrpa-
(uu nuir, ynomuHaeMbix Ha6okoBbIM B KHUTE «I1aMsTh, TOBOpU», OT U3IaTEIsI
HMoranna I'enpuxa aptyHra 1o AHTyaHeTThl ['payH. BbISIBISIIOTCSI HETOYHOCTH,
CyIIeCTBYIOIIME B BocrmoMuHaHusIx HaGokoBa, u JaKkyHBI B OMorpaduaeckoit
JIUTEpaType, Kacamollelcs: ero KEeHUIcOeprcKrx MpeakoB. YKa3biBaeTcsl Ha BO-
BJIEUEHHOCTb ceMeiicTBa ['apTyHTOB B KyJIbTYPHYIO XU3Hb ropoia, 3HAKOMCTBA
¢ BhIIAIIMMHUCS ero rpaxaaHaMu — ¢unocopamu M. Kantom u U.TI'. F'ama-
HoM, OypromuctpoM u nucarejeM T.I. ¢on I'mnmenem u apyrumu. Ocoboe
BHUMaHUeE YAesIieTCs TUIHOCTU Dian3aber, ypoxaeHHoi Duiiep, B IepBOM
6pake — I'payH, Bo BTopoM 6pake — IllTeremaH, XymOsKHUIIBI, MMCATETHHULIBI
U XO3SIMKHY INTepaTypHO-MY3bIKAJIBHBIX caioHOB B Kenurcoepre u bepiune, ee
TBOPYECTBY U JIMTEPATYPHBIM CBSI3SIM, B TOM YHCJIE C KEHUTCOEPTCKMMU aBTO-
paMu U MPEACTaBUTENSIMU POMAHTUYECKOTO NBUXeHUs. PaccmarpuBatorcs ee
Mpou3BeAeHUs, co3naHHble B riepuo ¢ 1799 o 1804 r. v mocBsiieHHbIE J0YEPU
AnTtyaHetTe: «@parMeHThI» 1 «PaHTa3nK», OMyOIIMKOBaHHBIE B XXKypHaute «DJo-
pa», 1 poMaH «BocrmoMuHaHMs TSI 6;1arOPOIHBIX JaM», BBITIISIIINI TIOCMEPTHO,
MPUBOASTCS (hparMeHThI U3 HUX, AaHAJTM3UPYETCS UX TeMaTHKa, ITpobieMaTuKa 1
aKTyaJIbHOCTb ITOCTABJIEHHBIX BOITPOCOB O POJIM KEHIUMHBI B MUPE 1 OOIIIECTBE.
IMonTeepxnaercs u packpbiBaetrcs Te3uc Habokosa 06 o0manu 1 pa3HOOOpa3umn
B3aUMOJIEHCTBUSI €r0 MPEIKOB C MUPOM JIMTEPATYPHI.

Karoueswie croea: HabokoB; aBroouorpagdusi; BociomuHanus; Illtereman;
Kenurco6epr.



Anzhelika Vaskinevitch
VLADIMIR NABOKOV’S KONIGSBERG ANCESTORS

Immanuel Kant Baltic Federal University
14A, Nevskogo Str., Kaliningrad, 236041, Russia

This article discusses Vladimir Nabokov’s memoirs about his German
Konigsberg ancestors as they help to get the picture of events and atmosphere
which shaped the history of a line of Nabokov’s family. Drawing on German
literary memoirs, letters, scientific research, the article establishes biographical
facts about the people mentioned in Nabokov’s Speak, Memory, from Johann
Heinrich Hartung to Antoinette Graun. Research finds inaccuracies and fills some
lacunas about Nabokov’s Konigsberg ancestors. The article shows that the Hartung
family were actively engaged in the cultural life of the city, they were acquainted
with its prominent residents, including philosophers 1. Kant and 1.G. Hamann,
and the burgomaster and writer T.G. von Hippel. Special emphasis is laid on
the personality of Elisabeth, neé Fischer, in first marriage Graun, in second
marriage Staegemann, a painter, writer, hostess of literary and musical salons in
Konigsberg and Berlin; her social life and literary ties with Konigsberg authors
and representatives of the Romantic Movement. The article examines her works
written between 1799 and 1804 and dedicated to her daughter Antoinette: Fragments
and Fantasies published in the magazine Flora, and the novel Memoirs for Noble
Ladies published posthumously. The focus is on a woman’s role in society and in
the world. The article corroborates Nabokov’s idea that a lot of his ancestors were
closely connected with the literary world.

Key words: Nabokov; autobiography; memoirs; Staegemann; Konigsberg.
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IHKOJA UHTEPIIPETALUIMOHHON
JUHI'BUCTUKHA

T.A. Tpunoasckasa, N.I1. Marxanosa

HAYUYHAS NTKOJIA <MHTEPITPETAIITMOHHBI
MOTEHIIMAJ AA3IKOBO CUCTEMBI 1 TBOPYECKAS
AKTUBHOCTB I'OBOPAILIIETI'O» B HOBOCUBUPCKOM
T'OCYJAPCTBEHHOM ITEJATOTMTYECKOM
YHUBEPCUTETE

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00pa308amenbHoe YupelcoeHue ebiculeco
obpaszosanus «Hogocubupckuii 2ocyoapcmeentbLil nedazo2uveckuil yHugepcumenm»
630126, Hosocubupck, Buarwiickas, 28

HccnenoBanusi, o0beAMHEHHbIE OOIIEd TEMOU, HallpaBJIeHbl Ha U3y4eHUE
COOTHOILIEHYSI MHTEPIPETALIMOHHBIX BO3MOXKHOCTE SI3IKOBOI CCTEMBI M TBOP-
YeCKOI aKTUBHOCTH TOBOPSIIIIMX, YTO MTOpa3yMeBaeT MepeKIoueHNe BHUMaHUS
C OTpaxXaTeIbHOM MPUPOIBI SA3bIKa Ha CITOCOOBI SI3BIKOBOTO TPEACTABICHUS
cMbIcia. B ieHTpe BHUMaHMS OKa3bIBAaeTCs TMOO0 YeJIOBEK, MHTEPIIPETUPYIOIIN I
roJlydaeMble COOOIIEHUS, a TaKKe pedIeKTUPYIOIINIA HaJl CBOUM U Uy>KUM pede-
BbIM MPOU3BENEHNEM, INOO MHTEPIPETALMOHHbII MOTEHLIMAT SI3bIKa, JIMOO CO-
ObITHE OOBEKTUBHOTO MUPA, KOTOPOE MOXKET OBITh IMTPEICTABIEHO TEM MU MHBIM
o6pazoM. OCHOBOI MHTEPITPETAIIMOHHBIX UCCIISIOBAHUI SBIISTIOTCS PE3YJIbTaThI
CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIX ONTMCAHMIA: CCTeMa BapbMPOBAHMS SI3LIKOBOM € TUHMI]
Pa3HBIX YPOBHE1, CBSI3aHHBIX pa3HBIMU BUIAMU OTHOILIEHU I, XapaKTepU3YIOIIX-
¢sl OMHO3HAYHOCTBIO / MHOTO3HAYHOCTBIO, MAapKMPOBAHHOCTHIO / HEMapKUPO-
BaHHOCTBIO, Y3YaJIbHOCTBIO / OKKA3MOHAJIBHOCTBIO. JlaHHAsT MOJIeJTb SI3bIKOBOIA
CHUCTEMBI M CUMTAETCS MHCTPYMEHTOM MHTEPIPETALIMOHHON NEeATeIbHOCTU U
HOCHUTEJNS sI3bIKa, W ucciienoBatensd. Ha aToMm Xe dyHmaMeHTe 6a3upytoTcs 1
TUTIOJIOTUYECKUE UCCIIeTOBAHMUS, TPEATIOJaralove Kak BhISIBICHUE SI3bIKOBBIX
YHUBEpPCaJIUii, TaK 1 CIIEIIU(PUKU COMTOCTABIISIEMBIX SI3bIKOB. MHTepIipeTalinoHHast
rapajaurma aaeT BO3MOXHOCTb OPraHUYHO OOBEIMHUTD U3YYEHUE JTIEKCUIECKUX
Y TpPaMMaTUYECKUX BO3MOXHOCTE sI3bIKa B UX B3aUMONENCTBUM.

Karouegwie croea: HaydHast 1IKOJIA; UHTEPIIPETALIUST; UHTEPIIPETAlIMOHHBII
MTOTEHITNAT SI3BIKOBOM CHCTEMBI; KOMMYHUKATHUBHASI eI TETbHOCTD TOBOPSIIIETO;
O00BEKTHI MHTEPITPETALIMH; TUTTBI M PEXMMbI MHTEPIIPETALIVH.

Tpunoasckas Tamesna Anexcandposra — NOKTOp (GUIIOJOTUIECKUX HAYK, Mpodeccop,
npocgeccop Kabeapbl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa M METOAMKHM €ro MpernojaBaHusl
HMHcTtuTyTa (hrmonoruu, MaccoBoit MHGOpMaLMy U rcuxojorur HoBocubupckoro rocy-
NIAPCTBEHHOTO MeNarornyeckoro yHuBepcurera (e-mail: tr_tatiana@mail.ru).

Mamxanosa Hpuna Ilemposna — noKTop HUIOTOTMYECKUX HayK, podeccop, mpodec-
cop Kadeapbl COBPeMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa M METOJIMKHM ero npernonaBaHust MHcTUTYTa
unonorun, maccoBoii uHopmaru u rncuxosnoruv HoBocnoupckoro rocy1apcTBEHHOTO
Meaarormyeckoro ynupepcureta (e-mail: matkhanova@mail.ru).
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Tatiana Tripolskaya, Irina Matkhanova

THE SCIENTIFIC SCHOOL “THE INTERPRETATION
POTENTIAL OF THE LANGUAGE SYSTEM AND THE CREATIVE
ACTIVITY OF THE SPEAKER” AT THE NOVOSIBIRSK STATE
PEDAGOGICAL UNIVERSITY

Novosibirsk State Pedagogical University
630126, Novosibirsk, Vilyuskaya 28, building 3, office 306

The studies are aimed at examining the correlation of the interpretative
possibilities of the language system and the creative activity of the speaker, which
means switching attention from the reflective nature of the language to the ways of
linguistic representation of meaning. The focus is the interpretative potential of the
language, or an event of an objective world that can be represented in one way or
another by a person that interprets received messages and reflects on his / her own
speech and the speech of others. The basis for interpretative studies is the results of
structural and systemic descriptions: linguistic units varying from level to level and
connected by different types of relations. This model of a language system is a tool
enabling to interpret the native speaker and the researcher. Typological studies are
based on the identification of language universals and specifics of the languages to
be compared. The interpretative paradigm makes it possible to naturally combine
the study of lexical and grammatical possibilities of the language.

Key words: scientific school; interpretation; interpretation potential of the
language system; communicative activity of the speaker; objects of interpretation;
types and modes of interpretation.
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E.IO. Byabiruna, T.A. TpunoJibckas

JJOTUYECKHUE U MUPOJOI'NMYECKUE OCHOBAHU A
META®OPbBI KAK OB BEKT IEKCUKOTPA®UPOBAHUA
B CJIOBAPE AKTUBHOTI'O TUIIA

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6i00xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexdcoeHue 8vicuieco
obpazosarnus «Hosocubupckuil 2ocyoapcmeertblil nedazo2uveckuil yHugepcumen»
630126, Hosocubupck, Buawiickas, 28

Hacrosee uccnenoBanue nocBsieHo MeTachopuuecKoil MHTEPIIpeTaluu
BHESI3bIKOBO IECTBUTEIBHOCTH U CITOCO0AM JIEKCUKOTPa(huuecKoro OTpasKeHUsI
MeTa(opruuecKoro noTeHKaa 13blka 1 0COOEHHOCTE MEXaHM3MOB PETYJISIPHOI
MHOTO3HAaYHOCTH B UCTOYHMKAX HOBOTO MOKOJICHUSI — aKTUBHBIX / YHUBEPCAlb-
HBIX CJIOBapsIX PYCCKOTO SI3bIKa.

I[IpuMmeHuTeIbHO K MeTapopruIeCKOMY 3HAYEHHUIO IIpobJieMa JeKCUKOorpa-
(upoBaHUsT MaKCUMaJIbHO TTOJTHON MH(MOPMAIIUU O SI3bIKOBOM 3HAKE BKITIOYAET
HEoOXOAMMOCTh / BO3MOXHOCTb 3KCIUIMKALIMU MeXaHU3Ma MeTadopu3aiuu,
MPEeACTABISIONIEr0 0COOEHHOCTH MeTahOpPUIYECKOrO (JIOTMYeCcKoro u Mudoso-
ru4eckoro) ocBoeHust Mupa. I[pexae Bcero aTo KacaeTcst OTpaXkeHUs B CJIoBape
OCHOBaHUM 1151 TepeHOCca HAMMEHOBAHM S, OCMBICIIEHUS PEJIEBAHTHBIX IJIs1 TO-
BOPSIIMX MPU3HAKOB, KOTOPbIE YBSI3bIBAIOT B KAPTMHE MUPA COLIUYMa OObEKTHI,
OTHOCSIIIME K PA3HBIM TEMAaTUYECKUM 00JIaCTSIM.

AKTUBHas JeKcuKorpadus CTaBUT 3371a4y MaKCUMaIbHO TTOJIHOTO MPeCcTaB-
JieHust nHGOpMallMK O CJIOBE, a TPUMEHUTEIBHO K MeTadope — 3TO B TIEPBYIO
oyepelb ee MpeACcTaBIeHUEe KaK MMO3HAaBaTEJIbLHOIO MpoIlecca, CBI3aHHOTIO C
KyJbTYpOii, UCTOpUEit, MU(OTOTHUEN, ICUXOJOrMel MOBEASHUS COLIMyMa.

IIpennpuHSTHIN aHAIN3 JIEKCUKOIpa(hMIeCKOro oImrcaHus Mmetadpoprieckoit
CEMaHTUKHU B AKTUBHOM CJIOBape PYCCKOTO $13bIKa CBUIETETBCTBYET O MJI0JOTBOP-
HOCTH TIOTIBITKU SKCIUTMLIMPOBATh MEXaHU3M MeTachopu3ali Kak KOTHUTUB-
HBI TIpoLIeCC TTO3HAHMST U UHTEPIIPETALlMM BHESI3bIKOBOM EMCTBUTEILHOCTH.
He3aBrcuMO OT MOHMMAaHUS MeCTa KOHHOTAaTUBHOTO COJIEP>KaHUsI — B COCTaBe
nepudepuitHO 30HbI TIEKCUYECKOI0 3HAaYEHMS U1 BHE ero — uHpopMalus oo
OCHOBaHUM MepeHOca HAMMEHOBAHMSI UJTU O €T0 3aTeMHEHHOCTH / OTCYTCTBUU B
COBPEMEHHOM $I3bIKE aKTyalbHa JIs1 UCClIeqoBaTeell, HOCUTENIe U U3y4atolmnx
PYCCKMM SI3bIK KAK UHOCTPAHHbIN.

bynvieuna Enena Opvesna — KaHounaT GUIOJIOrMYECKUX HAyK, podeccop Kadeapbl
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa U METOIMKU ero TipernonaBanus MHcTUTyTa hrtonoruu,
MaccoBoii nH(opMaLyu 1 rcuxosiorud HoBocuOMpPCKOro rocynapcTBEHHOTO MeIaroru-
yecKoro yHuBepcureta (e-mail: bulyginalena2010@mail.ru).

Tpunoasckas Tamvsna Anexcandoposrna — NOKTOP (IITONOTMUECKUX HayK, TIpodeccop
Kacdeapbl COBPEMEHHOTO PYCCKOTO sI3bIKa M METOIMKU ero TpernoaaBaHuss MHCTUTYTa
¢umoII0rNn, MacCOBOM MH(OPMALIUK U TICUX0J10TUM HOBOCHOMPCKOT0O rocy1apCTBEHHOTO
MeIarormyeckoro yHupepcureTa (e-mail: tr_tatiana@mail.ru).
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HccnenoBanue nekcukorpadupoBaHus MeTadopbl BO BCeif MHOTOILJIAaHOBO-
CTU ¥ CJIOXXHOCTHU €€ CEMaHTHUKH, BKITIOYasi KOTHUTUBHBIEC aCIIeKThI, ITO3BOJISIET
HaMEeTUTh aKTyaJbHBII KPYr MpobjieM CeMaHTUYECKOTO M MparMaTu4yeckKoro
MU3YYEHMUS SI3bIKOBOTO 3HaKa. AKTUBHBIN CJIOBaph BXOIMT B COBPEMEHHbIN HC-
CJIeOBaTEIbCKUI KOHTEKCT, C OMHON CTOPOHBI, TeHEPUPYS] HOBbIE BEKTOPHI
Hay4YHOTO TTOMCKa, C IPYTOil — OCMBICIISA B JIEKCUKOTpaUIECKOM KITIoUe pe-
3yJIbTAThI 3TOTO TTOMCKA.

Kanwuesvie caosa: MHTEpIpeTallMOHHAS JTUHTBUCTHUKA; MeTapOpUIeCKUA
MOTEeHIIMAT SI3bIKOBOM CHCTEMBI; aKTUBHBIH CI0Baph; CIIOCOOBI JIeKCUKOTrpadu-
poBaHUs MeTa(ophI.



Elena Bulygina, Tatiana Tripolskaya

LOGICAL AND MYTHOLOGICAL FOUNDATIONS
OF METAPHOR AS THE OBJECT OF DESCRIPTION
IN THE ACTIVE TYPE DICTIONARY

Novosibirsk State Pedagogical University
630126, Novosibirsk, Vilyuskaya, 28

This article discusses a metaphorical interpretation of extralinguistic reality,
methods of lexicographic reflection of a metaphorical potential of the language,
and mechanisms of regular polysemy in active / universal dictionaries of the
Russian language, new generation sources. With respect to the metaphorical
meaning, the problem of linguistic sign in comprehensive lexicography is
whether it is necessity and / or possible to explain a metaphorization mechanism
that shows particularities of metaphorical (logical and mythological) development
of the world. Active lexicography poses the task of fully presenting information
about the word and applying to the metaphor as it is, representing the word as a
cognitive process associated with culture, history, mythology, and psychology
of social behavior. The analysis of a lexicographic description of metaphorical
semantics in the Active Dictionary of the Russian language justifies the attempt of
explicating the mechanism of metaphorization as a cognitive process of cognition
and interpretation of extralinguistic reality. No matter how the place of connotative
content may be understood, in the peripheral zone of lexical meaning or outside
of it, it is instrumental for native speakers and learners of Russian as a foreign
language to get information about how the name is transferred or why it is absent in
the modern language. Studying the lexicography of metaphor in the entirety and
complexity of its semantics enables us to outline the problems of a semantic and
pragmatic analysis of the linguistic sign.

Key words: interpretational linguistics; the metaphorical potential of the
language system; active dictionary; ways of lexicography of metaphor.
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E.I'. Bacanaea, M.B. IlImuibsman

«COBETCKHM A3bIK» KAK OBBEKT I3bIKOBOI
PE®JEKCUU B UHTEPHET-KOMM YHUKAIINU

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Or00HcemHoe 00paz08amenbHoe yupecoeHue eblculeco
obpazosanus «Hoeocubupckuil eocyoapcmeenblil nedaeoeu4eckuil yHugepcumemy»
630126, Hosocubupck, Buarwiickas ya., 30

HccnenoBaHue BBIMOJHEHO B paMKax aKTyaJbHOTO HalpaBJeHUsI COBpe-
MEHHOTO $I3bIKO3HaHUSI — MHTEPIPEeTallMOHHON TUHTBUCTUKU. B ctaTtbe pac-
cMaTpuBaeTcsl aBTopckasi pedieKcust Hajl TakuM (heHOMEHOM, KaK «COBETCKUI
SI3bIK», B UHTEPHET-KOMMYHUKAIIUMU.

Llenbto HaCTOSAIIEH CTaTbU SIBJSIETCS KpaTKasi XapaKTEPUCTUKA BAXKHEUILIUX C
TOUYKH 3pEHMSI COBPEMEHHBIX HOCUTEJIEN PYCCKOTO SI3bIKA TPU3HAKOB «COBETCKOTO
si3bIKa». MaTeprasioM UCCIeIOBaHUs TTOCTYXXWIN KOHTEKCThI, U3BJICUEHHbIE U3
COBpPEMEHHbBIX MHTEPHET-4aTOB, (hOPYMOB, TeMaTUYECKUX cailToB. [TyTem uHTEp-
MpeTalvy KOHTEKCTOB, coiepXallux pedIeKCUI0 OTHOCUTEIbHO «COBETCKOTO
sI3bIKa», OTpe/ieJisieTCs ero creluduka, T.e. OTIMYUTETbHbIE YePThl YKa3aHHOTO
SIBJIEHUSI CKBO3b ITPU3MY OOBIIIEHHOTO SI3bIKOBOTO CO3HaHUsI. MeTonaMu uccre-
IIOBaHUSI SIBJISIIOTCSI KOMITOHEHTHBI M KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAN3.

PaccyxneHus 0 Tak Ha3bIBAEMOM COBETCKOM $13bIKE yCPEIHEHHOM S13bIKOBOM
JIMYHOCTU CBUIETENBCTBYIOT 00 0COOEHHOCTSX KYJIbTYPHOU MaMsITH, HOCSIIEN
TBOpYECKUii Xapakrep. B Kpyr BHUMaHUs aBTOPOB CTaTbhy MOMAJIN pa3INnYHbIE
TUMBI METASI3BIKOBBIX KOMMEHTAPUEB, KACAIOUIMXCS PACCYXKIEHU UHTEPHET-
MoJib30BaTe/ield OTHOCUTEbHO CAMOTO TEPMUHA, €ro MEPUOIU3aLIMHU, A TAKXKe
aHaJ13a ero BHyTPUCUCTEMHBIX 0COOeHHOCTe! ((POHETMIECKUX, IEKCUISCKUX,
cJIoBOOOpa3oBaTeNbHBIX U p.). MU3yueHue KOMMEHTapueB OTHOCUTEIbHO
«COBETCKOTO sI3bIKa» MO3BOJISIET CAENaTh BbIBOM, UTO HEMAJIOBAXHBIMU ISl
MUIIYLIMX OKa3bIBAIOTCS cienytoline paktopbl. B HAMBHOM CO3HAaHUM «COBET-
CKUI1 SI3bIK» TTPOTUBOTIOCTABIISIETCS PYCCKOMY KaK SI3bIK JIOXKHBIH, 1IA0JIOHHBIA
(coBeTYMHa, MOCKaJIbCKUI U TOJ.), OTIMYaomuiics GyHKIIMOHATbHBIM, CO-
LIUATBHBIM Y XPOHOJIOTMYECKUM pacciaoeHreM (KPeCTbIHCKUI / Oyp>Kya3HBbIif;
MMapTUITHBIIN / pa3rOBOPHBIN; IPEBHECOBETCKMI / 1OCOBETCKUIA 1 1o/, ). B cBsizn
C OTUM MUIIYIIMMUA OTMEUYAETCs ero JEKCUKO-CEMaHTUYEeCKOe CBOeoOpasue:
OIKCBIBAIOTCS CJIOBA, XapaKTepHbIE JUISl «COBETCKOTO SI3bIKA», aHAIU3UPYIOTCS

bacanaesa Enena lennadvesna — KaHauaaT (GUIIOJIOTMYECKUX HAYK, TOLICHT, TOLEHT
Kadeapbl TEOPUH SI3bIKA U MEXKYJIBTYpHOI KomMmyHUKaL @T'BOY BO «HoBocubupckuit
roCyIapCTBEHHBII MeaarorndyeckKnii yHupepcuteT» (e-mail: lena.bas@mail.ru).

IlInuseman Mapuna Braoumuposna — KanauaaT GUI0JOTMYECKUX HAayK, TOLEHT Kade-
TIpbI COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa U MeTOaMKH ero npenonaBanust DI'bOY BO «Hopo-
CHOMPCKUIT TOCYIapCTBEHHBII MeIaroruyecKuii yHuBepcuTeT» (e-mail: s.m.v@mail.ru).
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CEMaHTUYECKHE OCOOCHHOCTA M M3MEHEHMS JIEKCUUYECKOTO 3HAYCHUST SIUHMIT
sI3bIKa (KyJIbTYPHO-3HAYMMBbIE CMBICITBI, KOHHOTALIMY, ATHOHUMWYHBIM XapakTep
JIEKCEeM B HacTosIIee BpeMsi U Ap.). Pexxe B LIeHTp BHUMaHMSI HAUBHBIX UCCIIENO0-
BaTeJieil oMafaoT CIOBOOOpa30BaTEIbHbIE MOAETU U MPOAYKTUBHbBIE ah(UKCHI,
cJ10BoOOpa3oBaTe/ibHbIC IEPUBAThI, a TaKKe (POHETUKO-UHTOHAIMOHHBIE 0CO-
OEHHOCTH «COBETCKOTO sI3bIKa». B 3aKiltoueHue neaeTcsi BBIBOJ O TOM, UTO SI3bI-
KoBast pedJIeKCHsI OTHOCUTETBHO OCOOCHHOCTEM «COBETCKOTO SI3bIKa» TIO3BOJISIET
0003HAUUTD TO3UIINI0 KOMMYHUKAHTOB O PEAMAX MPOIUIOTO M HACTOSIIETO,
MPOJAEMOHCTPUPOBATH CUCTEMY LIEHHOCTEI B pa3HbIe MEPUObI XKU3HU CTPaHBI,
TEM CaMbIM MPOSIBIISIETCS] UHTEPIPETAMOHHbBIN MTOTEHIIUA SI3bIKOBON CUCTEMbI
U TBOpYECKAsT aKTUBHOCTH TOBOPSIIIIMX.

Karouesvie crosa: i3p1K0Bast peaeKcysi; UHTEPHET-KOMMYHUKAIIUST; «COBET-
CKU 13bIK»; CEMaHTHMKA; CTHJIMCTUKA; MHTEPIPETaIlMOHHAs TMHTBUCTUKA.



Elena Basalaeva, Marina Shpilman

SOVIET LANGUAGE AS AN OBJECT OF LINGUISTIC
REFLECTION IN THE INTERNET COMMUNICATION

Novosibirsk State Pedagogical University
630126, Novosibirsk, Vilyuskaya, 30

The research focuses on the phenomenon of Soviet language in the Internet
communication and is carried out within the framework of interpretational
linguistics. In discussing Soviet language of the average native speaker of Russian,
special emphasis is laid on creative cultural memory. Analyzing intrasystem
features (phonetic, lexical, word-building, etc.) of the communication in chats,
forums, and thematic sites, the article provides metalanguage commentaries about
the cognitive processes of Internet users within several time periods. The methods
of research are component and contextual analysis. It is concluded that in naive
consciousness, the so-called Soviet language is contrasted to Russian as a false,
patterned language (Soviet, Moskal and the like) with a different functional,
social and chronological stratification (peasant / bourgeois, party / colloquial,
Old Soviet / Pre-Soviet and suchlike). The article studies lexical and semantic
originality of Soviet language words; changes to the lexical meaning, with a
focus on connotations, culturally significant meanings, and the agnomic status
of lexemes at present. The research enables to see what communicants used
to think in the Soviet past and what they think of the same things now, which
demonstrates a reappraisal of values and thereby opens up an interpretative
potential of the language.

Key words: language reflation; Internet communication; Soviet language;
semantics; stylistics; interpretational linguistics.
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HL.II. ITepdunneBa

O CMHKPETU3ME BBOJIHBIX ENNHUILL
C CEMAHTHUKOU «d IYMAIO»

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6100x3cemHoe 00paz0eamenbHoe yupedcoeHue oicuieo
obpaszosarnus «Hosocubupckuil 2ocyoapcmeertbLil nedazo2uveckuil yHugepcumen»
630126, Hosocubupck, Buariickas, 28

OcgellleHbl pe3yabTaThbl CUCTEMHOTO U aHTPOTIOLIEHTPUUECKOTO UcCe-
IIOBaHUsI, BBHIIIOJJHEHHOro Ha Marepuane «Bocmommuanmii» A.Jl. CaxapoBa u
HKPA mo npoGiieme B3aMOIEMCTBUSI MOAYCHBIX KAaTETOPUIA «aBTOPU3ALIUSI»
U «<MEHTaJIbHBII MOIYC». ABTOp, pa3rpaHM4MBasl INMPOKUNA U y3KUI ITOAXOIbI B
UHTEPNPETALIMU COBPEMEHHBIMY JIMHTBUCTAMU 3TUX KaTETOPUIA U CBSI3bIBAsI €€ C
TeOopHe BBOTHBIX EAUHUIIL, AHAUTU3UPYET MUKPOTPYITITY TTOKA3aTeIeil MEHTATbHO-
ro MOZlyCa U aBTOpU3aLUU (1n0-Moemy, Ha Mol 8324510, N0 Moemy MHEHUIO, N0 MHe,
dymaro) B acTieKTe MOJIMCeMUN M CMHOHUMMYECKUX OTHOIIeHU . CeMaHTUYECKYIO
UHTEPIPETALMIO JAHHBIX CUHKPETUYHBIX BBOJHBIX EAMHUIL aBTOP CBS3bIBAET C
OTPaX€HUEM B3aMMOEUCTBYIOIINX KOMMYHUKATUBHON U KOTHUTUBHOM (PYyHK-
LU s3bIKa («IyMalo ¥ TOBOPIO»), C BHYTPEHHEH (hOpMOIi eIUHULL U C pa3HOM
CTETEeHbI0 KPUCTAJUIM3ALIMU TECHOM CIassHHOCTU 00OMX BUIOB JAESITEIbHOCTH
TOBOPSIIIIETO.

Knrouegwie cro6a: MEHTANTbHBINM MOJYC; aBTOPU3ALIMST; BOCIIPUSITUE; JOCTOBEP-
HOCTb; CHHKPETUUHOCTb; BBOJIHbIE EAUHUIIBI.



Nataliya Perfilyeva

THE SYNCRETISM OF INTRODUCTORY UNITS
WITH THE MEANING “I THINK”

Novosibirsk State Pedagogical University
630126, Novosibirsk, Vilyuskaya Str., 28

Drawing on the Russian National Corpus and The Memoirs by the scientist
Andrej Sakharov, the article discusses the problem of interaction between the
modus categories ‘authorization’ and ‘mental modus’. Differentiating between
wide and narrow approaches to interpretation by modern linguists, the article
focuses on the so-called modus categories, associating them with the theory
of introductory units. Special emphasis is laid on polysemous and synonymous
relations between indicators of mental modus and authorization po-mojemu (I
think), na moj vzgl’ad (as far as I can see), po mojemu mn’eniju (in my opinion,
to my mind), po mn’e (as for me), dumayu (1 believe). A semantic interpretation
of the syncretic introductory units goes along with a reflection on the interaction
between communicative and cognitive functions of language (“I think and speak™),
the inner form of the units and varying cognitive processes of the speaker.

Key words: mental modus; authorization; perception; authenticity; syncretism;
an introductory unit.

About the author: Nataliya Perfilyeva — Prof. Dr., Department of Modern
Russian Language and Methods of Teaching It, Institute of Philology, Mass In-
formation, and Psychology, Novosibirsk State Pedagogical University (e-mail:
perfisha@rambler.ru).
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PELHEH31UN

JI.M. JleméBa

Penensnsnakn.: CKPEBITOBA T.T.
KOTHUTHUBHAS JIMHTBUCTUKA:
KJIACCUYECKUE TEOPUU, HOBBIE ITOJIXO/IbI.
M.: U3JATEJIBCKHNN JIOM 4CK, 2018. — 392 c.

Yupescdenue obpazosanus « Munckuil 20cyoapcmeeHHblil AUHSBUCMUMECKUI YHUBEPCUMem»
220034, 3axaposa 21, Munck, Pecnybauxa beaapyco

B peueH3uu aHanu3upyeTcsl KHUTA, MOCBSIIEHHAs COBPEMEHHBIM TEOPU-
SIM B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKE, a TAKXKE UX IPUMEHEHUIO B PEIICHUM psilia
SI3BIKOBBIX Mpo0JieM. B pelieH3un pacCMOTpPEHBI TaKre pa3aeiabl MOHorpaduu,
Kak ucTopusi (OpMUPOBAHUS 3TOI0 HOBOTO JMHTBUCTUYECKOTO HAIpaBICHUS
KaK COCTaBHOM 4aCTW KOTHUTUBHOM HAyKM, MMPUUMHBI U UCTOKM TOSIBICHUS
KOrHUTUBHOM TMHTBUCTUKY B CILIA 1 ee ocHOBoTO/Iaralomme NpuHIUIIbI, WU
KOTHUTUBHbBIE 00513aTE/IbCTBA (XOJMCTUYECKUM MOAXO K MHTEPITPETALIUU SI3bIKO-
BOI4 CITOCOOHOCTH; U3y4YeHUE KOTHUTHUBHBIX MPOLIECCOB YeJIOBEKa MOCPEICTBOM
aHaJm3a s13blKa; 9KCIJIaHATOPHOCTh, 00BSICHEHUE SI3bIKOBBIX (DAKTOB C MTPUBJIE-
YeHUEM IIMPOKOTO Kpyra 3KCTPAJIMHTBUCTUUECKUX TaHHBIX; OCOOBINI MHTEpeC
K JIEKCMUECKOI CEeMaHTUKe; aHTPOITOLIEHTPUYHOCTD SI3bIKA, IIPOHU3BIBAIOIIETO
BCE €0 CTPYKTYPHI U 1Ip.), a TaKXKe pa3fesibl O TEOPUSIX BEIYIINX JUHTBUCTOB-
korauroyioroB B CIIIA u Poccun, 4To BBI3BaHO KpaliHeil pa3HOPOIHOCTHIO
MOAXOJ0B, CYLIECTBYIOLIMX B paMKaX TaHHOTO HAYYHOTO HaIlpaBJIeHUsI, KOTOpbIE
00BbEAUHSET JIUIIb OOUIHOCTD TJIaBHOU KOHILEIMLIMU U €€ OCHOBOIOJIATAIOLINX
MPUHIIMIIOB. PelIeH3eHT 1aeT BLICOKYIO OLIEHKY O0JIbIIIOMY 00beMy MHGOpMaIIUH,
MpencTaBIeHHOMY B MOHOTrpad1u, ITy0OKOMY YPOBHIO HAOJIOICHWIA M BBIBOIIOB,
KacarIImMxcst KpUTUIECKOTO aHAJIM3a OCHOBHbBIX HAMPABJICHW B COBPEMEHHOM
KOTHUTHMBHOI JIMHTBUCTUKE, YTO JIeJIA€T MOHOTpad o [IEHHBIM UCTOUHUKOM
“H(OpMaMK MO0 KOTHUTUBHOU JIMHTBUCTUKE JUIS1 YU€OHBIX U HAYYHbIX LIEJIeH.

Knrouesoie croea: KOTHUTUBHAS TMHTBUCTUKA; KOHIENT; DpeiiM; aKcriepu-
EHLIMAJIbHBII peaiu3M; KOHLIeNTyalbHast MeTadopa/MHTErpalus; KOrTHUTUBHbIE
TEOPUY MHOTO3HAYHOCTHU; 3BOJIOLIMOHHO-CUHTETUYECKAS Meopus SI3bIKa; I3bIK
KaK peJsIHUOHHAsT 00JaCTh B3aUMOIECTBUIA.



Liudmila Liashchova

Book Review: SKREBTSOVA T.G.
COGNITIVE LINGUISTICS: CLASSICAL THEORIES, NEW
APPROACHES. M.: PUBLISHING HOUSE JASK, 2018. — 392 p.

Minsk State Linguistic University
21 Zakharova Str., Minsk, Republic of Belarus, 220034

This is a review of a newly published book on cognitive linguistics. Special
emphasis is laid on why the book should be in demand. Most Russian linguists
have had limited access to American cognitive studies, if at all, and few were
aware of the irreconcilable contradictions between American behaviorists and
structuralists, on the one side, generative grammarians, on the other, and cognitive
scientists, on the third, as mid-20th-century Russian linguistics had different aims
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and objectives. The appreciation of cognitive linguistics in Russia came much
later than in America. Even today, textbooks and reference literature on cognitive
linguistics are quite scarce. The review stresses that the book offers well-grounded
interpretations and explanations of linguistic facts, provides a thorough analysis
of theories and approaches by key figures in American and Russian cognitive
linguistics. The book can be used as a reliable textbook and reference source for
students of linguistics and professional scholars.

Key words: cognitive linguistics; concept; frame; experiental realism; conceptual
metaphor / integration; cognitive theories of polysemy; evolutionary-synthetic
theory of language; language as a relational domain of interactions.

About the author: Liudmila Liashchova — Prof. Dr., Professor, Head of the
Department of General Linguistics, Minsk State Linguistic University (e-mail:
lescheva09@gmail.com).



Bectauk Mockosckoro ynusepcuteta. Cepust 9. @unonorus. 2019. Ne 2

HAYYHAA XKN3Hb

M.C. CokoJioBa

YYACTUE ©OUJITOJIOTNYECKOTO ®AKYJIBTETA
B HEAEJIE UTAJIbAHCKOTI'O A3bIKA B MUPE

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Or00xicemHoe 06paz08amenbHoe yupedcoeHue avicuieco
obpaszosanus « Mockosckuii eocydapcmeennniii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Ddunonornueckuii pakynbrer MI'Y umenu M.B. JlIoMoHOCOBa IIPUHSLI yua-
ctue B XVIII Henene utaabssHCKOrO sI3bIKa B MUpPE. B paMKax 3Toro MepornpusiTust
MPOIILIY JIEKIIMU KPYITHEHIITNX UTATBSIHCKUX M POCCUMCKUX YYeHBIX: TIpodec-
copa I[1uzanckoro yHuBepcutera Mapko CaHrarara; npogeccopa bojmoHckoro
yHuBepcuteta Hukonel I'pannu; npodeccopa YHupepcurera r. CueHsl Kapiabt
Banbs; npodeccopa Yausepcurera r. Puma “Link Campus” Credano ApaynHu
unpodeccopa MI'Y umenu M. B. JlomoHocosa O.10. IlIkonbHrKoBOM. YecTh OT-
KPBITh KOH(DEePEHIINIO ObUIA ITPeToCcTaB/ieHa TEPBOMY COBETHUKY I eHepaaTbHOTO
KoHcynbeTBa Mtanuu B Mockse rocnioauHy Banbrepy Deppape. 3aTem cioBo
B3si1a rocroxa Onbra Crpana, rimaBa MTaabsHCKOIO MHCTUTYTA KyJIbTYPHI B
Mockse. C IprMBEeTCTBEHHOI peublo BHICTYITIJIA 3aBenyolIas Kadenpoit pomaH-
ckoro s13piko3HaHus M.A. Kocapuk. 1o okoHYaHMY KOH(PEPEHILIMU COCTOSIIaCh
BCTpeda ¢ aekaHoM ¢rurojgorndeckoro ¢akynprera MI'Y umenn M.B. Jlomo-
HocoBa, npodeccopom M.JI. PeMHEBOI1, Ha KOTOPOIi aTTalle Mo 00pa3oBaHUIO,
Bune-kKoHcyn IloconberBa MTanbsaHckoit Pecniyonuku B Poccum rocnoauH
xxyzentie Jlo [TopTo BbIpa3usl HanexXmay, YTO MOJOOHBIE MEPOTIPUSITUSI CTAHYT
XOpOIllel Tpaguliue 1 4To (PUI0IOTMYeCKU (PaKyIbTeT CTaHET MMOCTOSIHHBIM
MeCTOM MpoBeeHNsT Heme nTaabsHCKOro A3biKa B Mupe. JlaHHOe HaMepeHue
OBLJIO CKPEIJIEHO APYKECKUM PYKOITOXKATHUEM.

Karuesvie crosa: dunonorndeckuii daxkynprer; yuactue B XVIII Henene
UTATbSIHCKOTO SI3bIKA; JIEKIIUU UTATbSTHCKUX MPOdeccopoB.



Maria Sokolova

THE FACULTY OF PHILOLOGY JOINS
IN THE WORLD WEEK OF THE ITALIAN LANGUAGE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This year the Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
joined in the XVIII World Week of the Italian Language. Prominent Italian and
Russian professors gave their lectures at Moscow University, among them Professor
Marco Santagata (University of Pisa), Professor Nicola Grandi (University of
Bologna), Professor Carla Bagna (University of Siena), Professor Stefano Arduini
(“Link Campus” University of Rome), Professor Olga Shkolnikova (Moscow State
University). The conference was opened by Mr. Walter Ferrara, First Counselor to
the Consulate General, next came Ms. Olga Strada, Head of the Italian Institute
of Culture in Moscow. Warm greetings also came from Professor Marina Kosarik,
Head of the Department of Romance Linguistics, Moscow University. After the
conference there was a meeting between Professor Marina Remneva, Dean of the
Faculty of Philology, Moscow University, and Mr. Giuseppe Lo Porto, education
attaché, vice consul to the Italian Republic in Russia. Mr. Lo Porto expressed his
hope that such events would become a good tradition and the Faculty of Philology
would permanently host the World Week of the Italian language. A friendly
handshake signalled agreement.

Key words: faculty of philology; XVIII World Week of the Italian language;
lectures of Italian professors.

About the author: Maria Sokolova — PhD, Associate Professor of the Depart-
ment of Romance Linguistics, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
bellamaria@inbox.ru).
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M.H. Boaoauna, /I.C. Myxopros
KPYTJIBIM CTOJI <MOJIOAEXD U I3bIK CMHW»

Dedepanvroe eocydapcmeentoe 6100xcemuoe 06pazosamenbHoe yupesicoeHie 8biculeco
obpasosanusi «Mockosckuii eocydapcmeennulii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

JaHHasi cTaThsi TpeacTaBiisieT co00i 0030p NOKIAN0B, cAeNaHHbIX 28—29 ceH-
1s10pst 2018 1. B pamkax Kpyrioro crona «Mosonexs u si3pik CMW» Ha ¢uio-
norndeckoM dakymbrere MI'Y mmenu M.B. JlomoHocoBa. Ha oGcyxneHue
ObUT BBIHECEH LIEJbIA KOMIUJIEKC TeM: JIMHTBOKYJIbTYPOJOTMYECKHE, JTUHTBO-
TICUXOJIOTUYECKUE Y COLIMOJIMHTBUCTUYECKHE ACTIEKThI B3AMMOIECTBYSI MOJIO-
IIEXXW U CPEICTB MacCOBOM MHGbopMaluu; poab MHTepHeTa B OpMUPOBAHUU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH CTYIEHTA; BIUSHUE MOJUTUYECKOTO MeIManucKypca Ha
MHOOPMALIMOHHO-TIOJIUTUYECKYIO TPAMOTHOCTb MOJIOZIEXKM; 0COOEHHOCTU pabo-
ThI MOJIOJIEXKHBIX CPEICTB MH(MOPMALIUK U SI3bIK MoJtonexkHbiXx CM U ; cnetincduka
MenuanoTpedseHUsI COBpeMEHHOU MoJiofexxu; peueBas npaktuka CMU u ee
OTHOLLEHME K SI3bIKOBOI HOPME; IPUHLIUIIBI OTOOPA U OCOOEHHOCTU UCIIONb30-
BaHus MmatepuaioB CMMU B o6pazoBateibHOM mpoliecce. Kpome oTeuecTBeHHbIX
uccienonarenei, B padbote Kpyrioro croia npyuHUMaIu yyacTue Takxke KOJIeTH
u3 I'epmanuu u KazaxcraHa.

Katouesvle crosa: 1361k CMU; s13b1KOBast TMYHOCTD CTYACHTA; SI3bIKOBast HOP-
Ma; MeauManorpedieHue; MHOOPMallMOHHO-TTOJUTUYECKAsI TPAMOTHOCTb.



Maya Volodina, Denis Mukhortov

THE INTERNATIONAL ROUNDTABLE
YOUNG PEOPLE AND MASS MEDIA LANGUAGE

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article offers an overview of the International Roundtable Young People
and Mass Media Language on September 28—29, 2018 at Moscow University’s
Faculty of Philology. The forum discussed a wide range of topics, including
cultural, psychological and sociolinguistic aspects of the interaction between young
people and mass media; the role of the Internet in the making of the student’s
language identity; the impact of political media discourse on the political literacy
of youths; specifics of media consumption by youths; the impact of mass media
on language norms; specifics of youth-run mass media; the selection and use of
mass media material on high school and college curricula. The roundtable gathered
researchers from Russian, German, and Kazakh universities.

Key words: mass media language; student’s language identity; language norm;
mediaconsumption; political literacy.

About the authors: Maya Volodina — Prof. Dr., Department of German Linguis-
tics, Head of the educational and research center Mass Media Language, Faculty
of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: volodina@philol.
msu.ru; mnvolodina@mail.ru); Denis Mukhortov — PhD, Associate Professor,
Department of English Linguistics, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow
State University (e-mail: dennismoukhortov@mail.ru).
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E.A. HedenoBa

XPOHUKA MEXJTYHAPOIHOY KOH®EPEHIINN
«AKTYAJIbBHBIE ITPOBJIEMBI TUAJIEKTOJIOT' 1 »

Dedepanvroe eocydapcmeennoe Oro0dcemHoe 06paz08amenbHoe yupedcoeHue avicuieco
obpasosanusi «Mockosckuii eocydapcmeennnlii ynusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B crarbe nznaraercs conepxkaHue HaydyHbBIX TOKJIaI0B, TPOYUTAHHBIX AUa-
JiekTosioraMu Kadeapbl pyccKoro si3bika ¢usonornueckoro dakynsrera MIY Ha
oyepenHON MeXIYHapOIHO! KOHDEepEeHIIUU «AKTyallbHble MPOOIEeMbl TUATECK-
TOJIOTUM», COCTOSBIIENCS 26—28 oKTs10pst 2018 . B MHCTUTYTE PYCCKOTO S3bIKA
nM. B.B. Bunorpagosa PAH.

Kntouesvie crosa: TMHTBUCTYKA; (DUITOJIOTHS; PYCCKAsl TUATEKTOIOTHSI.



Elena Nefedova

A CHRONICLE OF THE INTERNATIONAL CONFERENCE
PROBLEMS OF DIALECTOLOGY

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article discusses reports read by dialectologists of the Department of the
Russian Language, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
at the regular international conference Problems of Dialectology, held on October
26—28, 2018 at the Vinogradov Institute of Russian Language, Russian Academy
of Sciences.

Key words: Linguistics; Philology; Russian dialectology.

About the author: Elena Nefedova — Prof. Dr., Department of the Russian
Language, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University (e-mail:
eanefedova@gmail.com).
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T.A. ITaxapesa, /I.}O. Konnakosa

II MEXKKIYHAPOJIHASI HAYUYHAAA KOH®EPEHIIUA
«AHAJIN3 U UHTEPITPETAIINA XYTOZKECTBEHHOT' O
TEKCTA: ITPOBJIEMBbI, CTPATEI'UH, OIIBITHI»

Hauuonanvhoiii nedazoeuueckuii ynusepcumem umenu M.I1. lpazomanosa
01601 Ykpauna, 2. Kues, ya. Ilupoeosa, 9

B cratbhe oTrpaxeHbl ocHOBHbIe uToru 11 MexnyHapomHoi Hay4HOI KOH-
depeHINN «AHAIN3 U MHTEPIpEeTaLs XYIOXEeCTBEHHOIO TeKCTa: IPOOJIeMBI,
CTpaTeTuH, OMbITHI», KoTopast nmpoiia 26—27 anpens 2018 r. B HaunoHanbHOM
nemarormdeckoM yHuBepcurere uMm. M.I1. JIparomanoBa B KueBe u 6bu1a mo-
cBsIIeHa TeMe «JIuTepaTypa M UICTOPUST». YUYaCTHUKAMU paccMaTpUBaINCh Kak
po6yieMbl GYHKIMOHUPOBAHUS JINTEPATYPhl B MIPOCTPAHCTBE UCTOPUU, TaK U
BCEBO3MOXXHbBIE (hOPMBbI OTPaKEHUSI UCTOPUU B JINTEPAType, a TAKKe BOMPOCHI
METOI0JIOTUM UCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIX UCCIIETIOBAHUIA.

Knrouesoie crosa: ucTopust TUTEpaTyphl; UCTOPUOTPADUS; UCTOPUUECKUIA
HappaTtuB; MUGDOIOTU3aLMSI UCTOPUM; UICTOPU3M, HOBBII KCTOPU3M.



Tetiana Pakharieva, Daria Kondakova

IT INTERNATIONAL SCIENTIFIC CONFERENCE
THE ANALYSIS & INTERPRETATION OF LITERARY TEXT:
PROBLEMS, STRATEGIES, EXPERIMENTS

Dragomanov National Pedagogical University
Pirogova Str. 9, Kyiv, Ukraine, 01601

This article reflects the results of the II International scientific conference «The
Analysis & Interpretation of Literary Text: Problems, Strategies, Experiments»
(April, 26-27, 2018, National Pedagogical Dragomanov University, Kyiv,
Ukraine). The conference was dedicated to the topic “Literature & History”. The
researchers discussed the problems of literature functioning within the historical
space, various forms in which history is reflected in literature, as well as the
methodological issues of historico-literary research.

Key words: literary history; historiography; historical narrative; mythologization
of history; historicism; new historicism.

About the authors: Tetiana Pakharieva — Prof. Dr., Department of World Li-
terature and Literary Theory, Faculty of Foreign Philology, Dragomanov National
Pedagogical University, Kyiv, Ukraine (e-mail: pahareva@rambler.ru); Daria
Kondakova — PhD, Department of World Literature and Literary Theory, Faculty
of Foreign Philology, Dragomanov National Pedagogical University, Kyiv, Ukraine
(e-mail: overtoyoul @gmail.com).
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JI.I1. IBuHCKMIA

KAHTEMUIP U KAPAM3HH: IBE KOHOEPEHIINN

Dedepanvroe 2ocydapcmeertoe 6100cemHoe 00pa30eamenbHoe yupedcoeHue oicuieo
obpazosanus «Mockoeckuii eocydapcmeennbiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991 Mockea, Jlenunckue 2opbt, 1

B crarbe comepXuTCs KpaTKuii 0630p MpoOIeMaTUKU MEXBY30BCKOM Ha-
yu4HOI KoH(pepeHLnU «Pa3roBopsl 0 MHOXecTBe MupoB AHTHOXxa KaHnTemupa»,
IMOATOTOBJIEHHOI Kadeapoil ICTOPUH PYCCKOM TNTepaTyphl coBMecTHO ¢ PITY,
u Kpyrioro crojia «“Hcropus rocymapcrBa Poccuiickoro” H.M. Kapam3uHa u
pycckas KyJabTypa», opraHu3oBaHHoro kadenpoit Kk 200-1eTHed rogoBILIMHE
BBIXOZIa B CBET IMEPBbIX BOCBMU TOMOB JaHHOTO Tpyaa. [IpuBoasTcs: Ha3BaHUS
MMPOYUTAHHBIX TOKJIAM0B U TTOABOIASATCS MPEABAPUTEIbHBIE UTOTH OOCYXIACHUS
KJIIOUEBBIX MPOOIEM.

Knrouesvie crosa: uctopusi pycckoit nutepatypsl; Kantemup; KapamsuHs;
«Actopus rocynapcrBa Poccuiickoro».



Dmitry Ivinsky

KANTEMIR AND KARAMZIN:
THE CONFERENCES

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

The article overviews the cross college scientific conference Discussing the Many
Worlds of Antiochus Cantemir, jointly organized by the Lomonosov Moscow State
University and the Russian State University for Humanities, and the round table
Nikolay Karamzin’s History of the Russian State and Russian Culture, organized
by the Lomonosov Moscow State University, to mark the 200th anniversary of
the publication of the first eight volumes of Nikolay Karamzin’s History of the
Russian State.

Key words: history of Russian literature; Cantemir; Karamzin; History of the
Russian State.

About the author: Dmitry Ivinsky — Prof. Dr., Department of the History of
Russian Literature, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
(e-mail: dmitrij_ivinskij@mail.ru).
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IOBUJIEN

C.A. Xyk, E.A. fAxymkuHa
T'AJINHA ITABJIOBHA TBIPTOBA

Dedepanvroe 2ocydapcmeernHoe 6i00xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexdcoeHue vicuie2o
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeennwiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

B cratbe xapakTepusyeTcs negarorndeckasi U HaydHasi 1esTeIbHOCTb cepoo-
kpoatucta I'.I1. TeipTOBOIi, HOlIeHTa Kadeapsl caBsHCcKoM dunonorun MI'Y,
MOATOTOBUBIIIEH MHOTME TTOKOJIEHUS CIIELUATNCTOB B 00JIaCTH CepOCKOTO 1
XOPBATCKOTO SI3bIKOB.

Knrouesoie crosa: cnaBsHcKast GUIOIOTYS; CEpOCKMI SI3bIK; XOPBAaTCKUI SI3bIK;
YKPaWHCKUIA SI3BIK; TIEPEBOIOBEIEHUE ; TIMHIBOIUIAKTHKA.



Svetlana Zhuk, Ekaterina Yakushkina
CELEBRATING GALINA TYRTOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This article celebrates the 70th anniversary of Galina Tyrtova, the renowned
serbo-croationist, Associate Professor of the Department of Slavic Philology,
Lomonosov Moscow State University, who trained many generations of experts in
Serbian and Croatian.

Key words: Slavic philology; Serbian; Croatian; Ukrainian; translation studies;
linguodidactics.

About the author: Svetlana Zhuk — Senior Teaching Fellow, Department of
Slavic Philology, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
(e-mail: svezh35@gmail.com); Fkaterina Yakushkina — Associate Professor, De-
partment of Slavic Philology, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State
University (e-mail: jkatia@yandex.ru).
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A.A. JlemykoBa
AHHA CTEITAHOBHA HOBUKOBA

Dedepanvroe 2ocydapcmeerHoe 6100x3cemHoe 06paz0eamenvroe yupexdcoeHue bicue2o
obpaszosarnus «Mockosckuii eocydapcmeennniii yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Cratbsl OCBSIIeHA KaHIUIATY (PUIOTOTMUECKUX HAyK, MOLEHTY Kadeaphbl
ClIaBSIHCKOM ¢utonoruu ¢puitonorndeckoro daxkyasreta MI'Y Anne CtenaHoBHE
Hogukogoii, ormetuBuieit 14 suBaps 2019 r. 80-1eTHuii o6uneit. A.C. Hosu-
KoBa npermnoaaet 6osiee 50 et B MI'Y cTapociaBSIHCKU SI3bIK M CPABHUTEIBHYIO
IrpaMMAaTUKY CIaBSHCKUX SI3bIKOB 1 MapalJIeIbHO C 3TUM BEIET BeChMa aKTUBHYIO
MPOCBETUTENIBCKYIO IEATETbHOCTD. B chepy HaydHbBIX MHTEPECOB I0OUISIpa BXOIAT
BOITPOCH KUPUJUTO-MHU(DOTUEBUCTUKH Y TIAJIEOCIABUCTUKH.

Karoueswie crosa: A.C. HoBukoBa; crapociaBIHCKUI 13bIK; EBanTeMe; mepe-
Bon EBaHrenvst Ha cliaBsIHCKUIA SI3BIK.



Anastasiya Leshukova

CELEBRATING ANNA NOVIKOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, 119991

The article is dedicated to Anna Stepanova, Associate Professor of the
Department of Slavic Philology, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow
State University, who celebrated her 80th anniversary on 14th January, 2019.
Anna Novikova has been a lecturer in Old Church Slavonic and comparative
grammar of Slavic languages at Moscow University for over 50 years. Her spheres
of academic interests include Cyrillomethodiana and Paleoslavistics.

Key words: Anna Novikova; Old Church Slavonic; Gospel; translation of the
Gospel into Slavic.

About the author: Anastasia Leshukova — PhD, Assistant at the Department of
Slavic Studies, Assistant of the Department of German Linguistics, Faculty of Phi-
lology, Lomonosov Moscow State University (e-mail: leshukova@gmail.com).
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M. M. IoxyokoB
EKATEPUHA BOPUCOBHA CKOPOCIIEJIOBA

Dedepanvroe eocydapcmeerHoe 6i00xicemHoe 06pazoeamenvroe yupexdcoeHue evicuieco
obpazosanus «Mockoeckuii eocyoapcmeennbiii ynugepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopot, 1

Cratbst nocssieHa nmamsatu E.b. CkopocrienoBoit — mpocdeccopa ¢puioso-
rMYecKoro (hakynbTeTa, 3aMeyaTesIbHOTO UCCIeIoBaTeNIsT pyCCKOM TUTepaTyphl,
YUUTEJISI, SIPKOTO U TIyOOKOTO UeloBeKa.

Knrouesvie caosa: Exarepuna bopucoBHa CKopocrmieioBa; BeuHast aMsITh.



Mikhail Golubkov
EKATERINA SKOROSPELOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

This is a tribute to the late Ekaterina Skorospelova, Professor of the Faculty of
Philology, a remarkable researcher of Russian literature, a mentor, and a brightest
person.

Key words: Ekaterina Skorospelova; memory eternal.

About the author: Mikhail Golubkov — Prof. Dr., Department of the History of
Modern Russian Literature and Contemporary Literary Process, Faculty of Philo-
logy, Lomonosov Moscow State University (e-mail: m.golubkov@list.ru).
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10.J1. Odoaenckas
JNJINA HUKOJAEBHA CTEITAHOBA

Dedepanvroe 2ocydapcmeennoe Or00HCemHoe 00pa308amenbHoe YUpedcoeHue EbiCule2o
obpaszosanus «Mockosckuii eocydapcmeennuiil yrusepcumem umeru M. B. Jlomonocosa»
119991, Mockea, Jlenunckue eopoi, 1

Viuuna u3 xusznu JI.H. Crenanosa (1930—2019), uccnenoBaTeib-UCTIAHUCT,
CIelMaIUCT B 00JaCTU TEOPUU U UCTOPUM UCIIAHCKOTO SI3bIKA, CTOSIBILAS Y
HMCTOKOB co3laHusl (haKyJbTETCKOM IIKOJIbI NOEPO-POMAaHUCTUKY, 3aMeYaTeb-
HBII memaror, Kotopas 0oJiee IoJyBeKa oTaala padoTe Ha (QUI0JIOTUYECKOM
(bakynbTeTe U MOATOTOBUJIA COTHU UCTIAHMCTOB — yUYEHBIX, TIperoaaBareieil u
MePeBOTINKOB.

Kntouesvie cnosa: icnaHckasi (puiiosaorusi, UICTOpUSI U TEOPUsT UCTIAHCKOTO
sI3BIKA.



Yulia Obolenskaya
LILIA STEPANOVA

Lomonosov Moscow State University
1 Leninskie Gory, Moscow, 119991

Gone from the life L.N. Stepanova (1930—2019), Specialist in the field of
history and theory of Spanish, who more then 50 years worked on the faculty
of Philology at Lomonosov State University and was one of the originators of
the Ibero-Romance linguistics school at Lomonosov State University.

Key words: Spanish studies; history and theory of Spanish.

About authors: Yulia Obolenskaya — Prof. Dr., Department of the Ibero-
Romance linguistics of the faculty of Philology at Lomonosov Moscow State
University (e-mail: obolens7@yandex.ru).
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